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AHHoTanusi. B crathe mpeanaraercss aBTopckas TAKCOHOMHS CIIOCOOOB OOBbEKTHBA-
LMY TTParMaJMHIBUCTUYECKOM HOPMBI CyOCTaH1apTa IPoheCCHOHAIBHOTO SI3bIKa: IIPEIMET-
HBIM, CMBICIIOBOH (IIepeUHCIICHIE HOMUHAIMH pedepenTa), orpaHnYeHHE «00JIaCTH BO3MOXK-
HOT'O», ONpeJelieHne SKcTeHcnoHanoM. [IpodeccroHanbHbIi CyOCcTaHAAPT AEMOHCTPHPYET
peanu3aiyio NparMaJIiHrBUCTUYECKONH HOPMBI IPEUMYIIIECTBEHHO KaK BBIZICTIEHHE «00IacTH
BO3MOXHOTO» (muchemusaiius u ocMmesaue pedepenta). [lokazaHo, 4T0 3HAYUMOCTh HOPMBI
BO3pacCTacT B YCJIOBHAX BHCIHIHUX KOHTAKTOB U 3JIMMUHAIINN KOMMYHUKAIUHU.

KirwueBble ¢j10Ba: MHTEHCUOHAT MPAarMaJIMHTBUCTUYECKON HOPMBI, SKCTEHCHOHAI
HOPMBI, MIPEMETHOE OMpE/ICIICHIE, ONPEeNICHHE CMBICIIOBOE, «00JIACTh BO3MOXKHOTOY.

SI3pIKOBast TMYHOCTD — OJJHA U3 OCHOBOIIO-
JIararomux KaTeropuii COBpeMEHHOU S3bIKOBE-
YECKOHM MapajurMbl — IPEACTABISETCA B COLMO-
JIMHTBUCTHUKE KaK TPEXypOBHEBasl MOJIENb, B KO-
TOpOH MparMaTuyecKuii (MOTHBALIMOHHBIMH, 11eJie-
OJIaraloIIMii) YPOBEHb 3aHMMAET 0C000€ MOJI0-
JKeHHE. 3HAYMMOCTh JaHHOTO YPOBHS OIpeIese-
Ha ero OOJIbIICH, 110 CPAaBHEHHIO C BepOaIbHO-
CEMaHTUYECKUM U Ty3aypyCHBIM YPOBHSAMHU, CBSI-
3bI0 C BHES3BIKOBOM JACHCTBUTEIBHOCTBIO U, KaK
CJICZICTBHE, BLICOKUM IOJIOKEHHUEM B CTpaTU(U-
KallMOHHOW NepapXuu S3bIKOBOM ImuHOCTH. [ Ipar-
MAaTUYECKUW YPOBEHb BKIIIOUAET JEATEIbHOCT-
HO-KOMMYHHMKATHBHBIC TTOTPEOHOCTH U LIEHHOC-
TH (€IWHHUIIBI), KOMMYHUKATUBHBIC CUTYaIlUd U
KOMMYHHMKATHBHBIC PO (OTHOIICHHS) U 00pa-
3Bl TIPEIEACHTHRIX TEKCTOB KYIBTYPHI (CTEpeo-

TunH) [6; 13]. OH XapakTepu3yeT MOTHBBI U IIENH,
JBUKYIIHE Pa3BUTHEM SI3BIKOBOW TMYHOCTH, YTI-
paBIAONINE €€ TEKCTOIMPOU3BOACTBOM H B KO-
HEYHOM CHUETE OTIPE/IENAIONINE HEPAPXUIO CMBIC-
JIOB ¥ IEHHOCTEH B KAPTUHE MUPA SI3bIKOBOU JINY-
HoctH. K mparmatukoHy B KauecTBe MHBapHUaH-
Ta OTHOCUTCS M «IIPEICTaBICHUE O CMBICIIE ObI-
THA, LENH KU3HH YeJIOBEYECTBA U YeNIOBEKa Kak
BHJIa TOMO camueHncy [2, c. 63].

CoBpemenHas 3apyOekHasi M OTCUECTBEH-
Hasl HayKa HEOIHOKPaTHO o0paliaiach K oruca-
HUIO MPodeCcCHOHAIBHBIX Tpaauiuii [8; 10; 17; 19;
20]. B HoBeifieli COIMOTMHIBUCTHKE HAMETUIIACh
TEHJICHITUS K OCMBICTICHUIO ¥ OIMCaHuIo Tipodec-
CHOHAJIBHBIX JUHTBOKYIBTYP H SI3BIKOB (CM.:
[3;14]; CIICA, CIISA), oqHako aHATU3 S3BIKO-
BOIl perpe3eHTald HOPM U CTEPEOTUIIOB BEp-
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0aTbHOTO MOBENCHUS MPEACTABUTENCH pa3iiny-
HBIX TPOECCUOHATBHBIX KYIBTYp JaJIeKO HE 3a-
BEpIIICH.

AOCTparupysicb OT OTHOILICHHH, CUTyaIlHit
1 poJiell yKa3aHHOTO YPOBHSI, COCPEIOTOYHM CBOE
BHUMAaHHE Ha ONMCAHUH JCSITEITbHOCTHO-KOMMY-
HUKATHUBHBIX TOTPEOHOCTEN PO ECCHOHATBLHOM
SI3BIKOBOW JTMYHOCTH, OOBEKTUBUPYEMBIX B TIPO-
(deccroHanbHOM cyOcTanmapTe. 3aMeTHM TpU
3TOM, YTO MOTPEOHOCTH U LIEHHOCTH BO MHOT'OM
OIPENEIISAIOT BHIOOP MPOdeCCHOHATBLHON JIMYHO-
CTBIO HEOOXOIMMOTO i s KOMMYHHKAIIUH (KaK
B UHCTUTYIIMOHAIBHOM, TaK OBITOBOM U OBITHIA-
HOM JIMICKypcax) CIEeKTpa BepOalbHO-CEMaHTH-
YECKUX CPE/ICTB M KAHPOB CO3/IABAEMBIX €O
TEKCTOB, a Takxke (OPMHUPYIOT HEPapXUI0 3HA-
YHMBIX KOHIICTITOB.

OueBHIHO, YTO HEKOM pUIIMpOBaHHas | co-
CTaBIISIONIAsT TTIPO(ECCHOHATBLHOTO sI3bIKa OTpa-
KaeT UCTHHHYIO NparMainHIBUCTHYECKYIO HOP-
My ITPO(eCCUOHATBHOTO KOJUIEKTHBA, IIOCKOIBKY
WMEHHO B cyOcTaHmapre Tady U IieH3ypa CBele-
HBI K MUHUMYMY. [IpodeccronanbHblil cTangapT
WJICONIOT3UPOBAH ¥ BEpOATM3UPYET IEHHOCTHBIE
YCTaHOBKH OOINECTBA, HO JAJEKO HE BCKO HOP-
MaTHBHO-IICHHOCTHYIO KapTUHY PO ecCHOHATb-
Horo coobmectBa. Hopma e Kak «y3aKoHEH-
HO€ YCTaHOBJICHHE; OOBIYHBIHM, OOIICTPUHSITHIH,
00s13aTeNbHBII MOPSIIOK; COCTOSIHHUE Yero-I., 00-
pazer, mpasuiio» (CPS, ¢. 508-509) onpenemnsier
JIATIA30H «XOPOIIIEro» H «TIIOX0T0», YCTaHABIIH-
BaeT TPaHMIIBI 0J00PSIEMOro U HEomo0psIeMoro
COOOIIECTBOM CIIEKTpa ACHCTBHUIH, 00BEKTOB U
xapakrepuctiuk. Hopma nmpodeccrnonaibHoro
cranmapra, 3a)UKCHpOBaHHAsI B COOTBETCTBYIO-
HIUX PETIaMEHTUPYIONINX JOKYMEHTAaX, Olpese-
JsieT ToBeicHHe (Kak SI3BIKOBOE, TaK M BHESI3bI-
KOBO€) SI3BIKOBOM JIMYHOCTU B CUTYaIHSX BBICO-
Koro perucrpa obmenus. Hampumep, rnaBa 6
Mopckoro kojekca riacuT: «B cimydae, ecnu. ..
KanuTaH Cy[Ha BBIHYX/IEH BPEMEHHO OCTaBUTh
MOCTHK, KallUTaH CylHa JIOJDKEH YBEIOMHUTH 00
3TOM JIOIIMaHa U yKa3aTh eMy JIUII0, OTBETCTBEH-
HOE 3a yIpaBJIeHHE CYJHOM B OTCYTCTBHE Kallu-
TaHa cynHay [7]. UnTeHcrnoHan HOpMbI Tipodec-
CHOHAJILHOTO cyOCTaHIapTa €CTh COBOKYITHOCTD
MPUHATHIX B MPOPECCHOHAILHOM COOOIIECTBE
CTEPEOTHIIOB MOBEICHUS, a TaKKe MapaMeTpoB
00BEKTOB KHUBOI'0 U HeKHUBOro mupa [ 12]. [Ipar-
MaJIMHTBUCTUYECKOE ONpeielieHHE HOPMBI COIIH-
yMa BO BCEM MHOroo0Opa3uu ee BepOalbHBIX

NpeNCTaBICHUH (TPEAMETHOE  CMBICIIOBOE OII-
penenenusi, onpeielieHue C BhICIeHUEM «o0a-
CTH BO3MOXXKHOT'O», OIpEeIeHHe SKCTEHCHOHA-
JioM | 1ip. [16]) mpeamnosnaraer oOpalieHue Kak K
cucTeMe MpodecCHOHABHOTO s13bIKa, TaK U K pe-
YCBBIM MIPOU3BCIACHUAM, B TOM YUCJIC ITPELCACH-
THBIM TCEKCTaM.

Takum obpa3om, B poKyce HaIIETO BHUMA-
HHUA HaXOAUTCA IparMaJIMHIBUCTUYCCKad HOpMa,
TpaHCIUpyeMas B paMKax HedopMaIbHOro JAuc-
Kypca, He BepOain3yemMasi B BHICOKOM CTHIJIEBOM
perucTpe, HO CYIIECTBEHHBIM 00pa30M BIIHUSO-
iasi He TOJILKO HA OTHOIIEHUS B cpeze mpodec-
CHOHAJIOB, HO M Ha UX paboTy. Marepuan u3yde-
HUS TIPEACTaBJIEH eIMHUIIAaMH s3bIKa (Ooree
17 000 HOMUHATUBHBIX U KOMMYHHKATHUBHBIX €U~
HUII PYCCKOTO ¥ @HIJIMHCKOTO S3bIKOB), 3a(hUKCH-
POBaHHBIMU B OHY6HI/IKOB3HHBIX CJIoBapsx mpo-
¢eccuonanpHoro cyocrangapra (CMA, CIICA,
CIISIA, CPBA), u Tekcramu, aBTOpaMHu KOTO-
PBIX BBICTYIAIOT KOJUISKTUBHASI IPO(ECCHOHATb-
Hasl SI3BIKOBAst TMYHOCTH (OaMKH, IIyTKU, PO3BIT-
PBIIIN, TOCTHI, IECHU, JIETEH B U JIP.) WA KOHK-
peTHBIC NTUIa, 3aHITHIE B ONpeIeieHHOl cdepe
JeATENBHOCTH (ITMChMa, TEKCTHI B allbOOMax, co-
oO1ieHus B yatax, popymax, oioru u ap.). Kap-
TOTEKa aBTOPOB coJepkuT Ooinee 45 000 uiutro-
crpaiuii (PyHKIIMOHUPOBAHUS YKa3aHHbBIX SIUHUIL
B Oonee uem 1 800 mpom3BeEHHUSIX PyCCKOS3bIU-
HBIX W aHIJIOA3BIYHBIX aBTOPOB, @ TAKXKC B CO-
BpPEMEHHOU ITyOIUIIMCTHYECKON JIUTEpaType U Ha
MHTEpPHET-CalTax.

HOKa3aTeJIBHO, 4YTO B OTJIIMYUC OT HOPMBbI
cTaHJapTa HopMa MpodecCHOHABHOTO CyOCTaH-
JlapTa HOCHT aCHCTEMHBIH Xapakrtep, OoHa Ooree
AnHaMU4YHa 1 CEMAHTUYCCKU pacCIljIbIBUaTa. HpI/I
3TOM DKCTEHCHOHAI IIPO(ECCHOHAILHOTO CyOCTaH-
JlapTa COCTaBIISIIOT HE TOJIBKO PO ecCHOHATILHBIC
peain, HO U O6T)eKTBI, HE UMCIOIUE ITPAMOIO OT-
HOIIICHHS K IPO(eCCHOHATBHOM ISATEILHOCTH: face
like a sea boat / seaboot «Kankvii, HECYaCTHBIH,
HMMEIOIIHI CKOPOHOE BBIpaKEHUE JTULAY; face like
a scrubbed "ammick «OneqHBIN, UIMEIOIIUI YTPIO-
MO€, HEIOBOJIbHOE BBIPAKEHHE JTUIIAY.

[IpodeccronanbHbIii cyOcTaHIAPT IEMOH-
CTPHPYET IIHPOKYIO MATUTPY BepOaTH3aIHii mpar-
MaJIMHTBUCTHYECKOMN HOPMBI B OITOPE HA YCTBIPE
OCHOBHBIX JIOTHYECKUX CITOCO0a: IpeIMETHOE Oll-
penenenune, onpenesieHne 00JIaCTH CMBICTIOB, OIT-
pelneneHre BO3MOKHOCTEH U OIpereleHHe dK-
CTCHCHOHAJIOM.
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I. IIpeameTHOE omnpeneneHue HOPMbI Kak
ompezielieHue myTeM O0beANHEHHI TTpeICTaBIIe-
HUH Tpennonaraer oopaiieHne K KOHKPETHOMY
pedepeHTy peaqbHOro MUpa M JIEMOHCTPAIUIO
neuHueHayMa. Harpumep, B 5KelIe3HOIOPOKHOM
COIIUYME: ...) HAC 8pemMsi omobixa 8 0Oopom-
HOM nyHKme 0o0axcho ovims om 0,5 0o 1 (ym-
Hodlcaemcs Ha 8pems pabomul). Bce, umo cavi-
ue — nepeomowvix (IV).

TekcT mpenMerHoro onpeeNeHus, Compo-
BOXKJAIOMINH IEMOHCTPAIIHIO, TIPEAIIONaraer, B
3aBUCHMOCTH OT XapaKTEPUCTUK JCPUHUCHTY-
Ma, JICCKPUIITHBHOCTD WJIM HAPPATUBHOCTH. Cp. B
SI3BIKE IIaXTEPOB: Mo OblLIU, MAK HA3bl8de-
Mble, 6CKPbIUIHbIE PADOMbL — BCKPHIGAIU 3d-
NACHOU 8bIX00 C MBLILHOU CMOPOHBI 00HO20
U3 noo3emuuvlx coopyacenuii. Hyocno 6vi10
cpezamyb Kpaul CONKU U... NOLYYUMb POSHYIO
naowaoky (I). B s3pike mpodeccruoHalbHBIX
JIECHUKOB: Omeo0 6b100pOUHbBIX PYOOK y HaC
npedcmassil makylo KapmuHy: npoousKa Gu-
3Up NOCMAHOBKA CMOAD08 NPoOUBKA MALUC-
MPANbHO20 60J10KA NACEUHO20 U NAOUAOKU
danee nepevem 6ceco Hameuennozo. M kieii-
menue > (V).

JUIakTHIHOCTh U MPSAMOE YKa3aHHE Ha
HEOOXOAMMOCTh BBITIOTHEHUST OIPENCICHHOTO
JEUCTBHS TAKKE HAXOAUM B IIPUMETaX U MOCIIO-
Bunax. Hanpumep: When the rain before the
wind, topsail sheets and halyards mind (Ecnn
JOXb, a BeTep Bcied, / UToO M30aBUTHCA OT
6en — / Hu munyTHI He 3eBaii, / Mapcodaisl ot-
namail); Hoist (vour) ail while (When) the wind
is fair (nocn. IloqHumai napyca, moka ayer (1o-
MyTHBIN) BeTep. ~ Kyil jkene3o moka ropsdo).

II. Onpenenenre 06J1aCTH CMBICIIOB HOPMBI
KaK HECUCTEMATH3UPOBAHHOE [TEPEUNCIICHUE BCEX
HMMEIOIINXCS B HCCIEAyeMON MPEeAMETHOM 0o0a-
CTH CMBICIIOB IIPEATIONaracT WIITFOCTPUPOBAHNE
CMBICJIOBOTO HAIIOJTHEHU 3Haka. Hanpumep, uH-
TEHCHOHAJ TepMHUHA Sailor («MOPSK») OIpeems-
€Tcsl B MOPCKOM ITpodeccnoHaIbHOM cyOcTaHap-
T€ PSAOM CIUHHUIL, KOMMYHUKATUBHBIX [Though
sailor’s is salty but noble (nocn. Y x0T Mopsik
MPOCOJICH, OH OnaropojeH); A sailor can't be
brought up by land (nocn. Mopsika Ha cyIle He
BOCIIMTAEIIb) U JIp.] U HOMUHATUBHBIX (Sailor’s
blessing «pOKIISITHE, PYraTeiabCTBO»; sailor’s
best friend «ramaxy; sailor s friend «1yHay, «ra-
Mak»; sailor’s champagne «uuBoy; sailor’s
Sfarewell «npoKIIATHE TIPH MPOILIAHUNY; sailor s
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friend «iynay; sailor s pleasure «OmAHOYECTBOY,
«OKaJI00BI Ha CYABOY»; sailor s weather «XopoIuii
MOy THBIN BETEPY; sailor § yarn «HenpapIonono0-
HBIH pacckas, Oaiikay).

Omnpenenenns JaHHOTO TUIA KaK Hanbomee
XapakTepHbIe IS TPOEeCCHOHAIBLHOTO CyOCTaH-
JlapTa pa3yaroTcs AByMs OCHOBHBIMU TTapaMer-
paMu: WHAEKCOM YacTOTHOCTH ((peKBEHTAIBHO-
CTH) SIUHUIIBI S3bIKA B JUCKYPCE M IUIOTHOCTHIO
HOMUHAIIMHA COOTBETCTBYFOILICIO TTOHATHUS B SI3bI-
ke. [IIOTHOCTh HOMUHAIIMH CBHJICTEILCTBYET O
CTEIICHU 3MOIMOIeHHOCTH ped)epeHTa, a crnocod
HOMUHAIIUH MPSIMO MJIK KOCBEHHO AKCILIUIMPYET
HEPAPXMIO LIEHHOCTEN A3BIKOBOM JInyHOCTH. Ha-
MpUMep, 3HAUCHUE «ITOTHOIIMHA Ha ToXKape 4eno-
BEK» BEpOATM30BAHO B JCCATU MPOPECCHOHAIN3-
Max MOJbs3bIKa MOXKAPHBIX: O0abHOU 3atiyes,
COPHAK, JAHCMYD, HCMYPUK, KAPAHOAWUL, COMbIL,
Kacnep, 1aCmoyKd, KPoauK, monob.

[loka3zarenbHO, YTO B IIEHTPE KOCBEHHOMH
HOMHHAIWU podecCHoHABHOro cyOcTaniapra,
B OTJIMYHE OT TEPMHUHOIOTHYECKOH CHCTEMBI, HE
apredakT, He MPOU3BOACTBEHHBIC JACHCTBUS, a
YeJIOBEK, €r0 COCTOSIHUE, XapaKTepPUCTUKA T10-
cTynKoB. Tak, B MOIBA3BIKE MY3bIKAHTOB: 3a001i-
WUK «ACTIONIHUTEIb POKA»; HCMYPOGUK «MY3bI-
KaHT, UTPAIOIIUil Ha MTOXOPOHAXY; 21asbyx «0a-
pabaHIIMK»; BOKANI02A KCOTHUCTY; 3AAHCAP EHHBIL
«HEMOJIOZIoM OoraThiii meeen» u ap. [Ipocroe
MepeYMCICHNEe HOMMHAIIMK JIMIa, HAlPUMEp, B
CHIOPTHBHOM IOIbA3BIKE IEMOHCTPUPYET CIICKTP
HOPMaTHBHBIX TPeOOBaHMI COOOIIECTBA K CITOPT-
CMEHY: OauiHs «BbICOKHH, CUIIBHBIN (hyTOOTUCTY;
ObIK «MOIIHBIHN, TKEIBIA (HOpPBAPI»; UYETHOK
«(hraHroBbIf (GyTOOTUCTY; 3010MAsI PYHUKA «HT-
POK C BBICOKHM TPOLIEHTOM TOTIaaH D).

III. Onpenenenvie mpu TOMOIIY BBIICTCHUS
«00JIacTH BO3MOXKHOTO» TIPEATIoNaraeT onpee-
JIEHWE CYIIECTBYIOIIUX CBA3EH, OrpaHHYCHHUE JI0-
MyCTUMOTO M 0053aTENBHOT0, a TAaKKE «HHTET-
palrio TAHHOW HOPMBI B OOLITYIO CUCTEMY TIOPSII-
KOB COIIMAJIbHOM AefcTBUTEN HOCTI [ 16], Harpu-
Mep: TIPUKIIaIbIBAHUE PYKH K TOJIOBHOMY yOOpy
KaK 3HaK MPHBETCTBHS CTAPIIETO IO 3BAHUIO
(B BOGHHOI KyJIBTYpE), 3alIpeT Ha CBUCT B LIaXTe
Cpey TOPHSKOB, OTKa3 OT UCIONb30BAHUS TPH-
JIaraTeNbHOTO NOCIeOHUll BO MHOTHX KOpIIOpa-
TUBHBIX KyNbTypax M 3aM€Ha €ro Ha KpauHuu:
Kpaunuti peiic, KpauHss CMeHd.

N3BecTHO, uTO B apmuu 1 BM® unepapxus
OTHOIIEHUS JOMOTHEHA 0e008UUHOU U 200KOB-
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WuUHOU — HEYCTAaBHBIMU OTHOIICHHUSMU, SKCILTY-
aTaluell MOJIOABIX COJIaT M MaTpoCOB CTapo-
ciyxamumu. Mcenenyst nanHoe siBjeHue B ap-
mun, K.JI. BaHHUKOB TIPUXOMUT K BBIBOIY, UTO
«HaCUJIE COCTaBJIAET KapKac CUCTEMBI I[EHHO-
CTeil B apMUM U MpeBpallaercs B HUAE0JNO-
ruto» [1]. OTciona nosiBieHue 1Eenoro psaa enu-
HUI], XapaKTePU3YIOIINX JaHHbIH (eHOMeH: 20-
00K «MaTpocC TOCIIEIHEro rojia ciyxO0bl (Tpu-
BUJIETUPOBAHHBIE CITY)KAIIME)»; KAPACEGKA «IIe-
pHOI BpEMEHH, KOTIa MOPSIKa MOTYT IOJIBEPTaTh
YHIDKGHUSAM»; KApAch «MaTpOC, OTCITY>KUBIIUH
nepBbIe mosroaay. McenenoBanus moAaTBepxaa-
10T, 4TO «“‘Oecripenen’” UMeeT HE TOJbKO CBOH
MpaBHJiIa ¥ JIOTHUKY, HO TaKXKe ¥ aHAJIOTHH B UCTO-
PHH TPaIUIIHOHHBIX KYJBTYP, YBOISIINE B TITy00-
KyI0 JPEBHOCTH» [TaM ike].

Bwmecte ¢ TeM mpodeccuoHa bHbIN CyO-
CTaHJapT, B OCHOBHOM CIIEAys] HOpPMaM COITHY-
Ma, CTPEMHUTCS HAalTH CYOCTUTYThI IIPSIMBIM HO-
MUHAIMSIM MPECTYIUICHH, O0JIe3HEH, TpaBM, Oe-
HOCTH, BOHHBI, CMEPTH, HE COOTBETCTBYIOIINX
3THYECKUM CTEPEOTHIIAM JIUIl, apTePaKTOB
u T. 1. [4]. Hammpumep, 6odopazoen (noxap. «pas-
BaJI cucteMbl ['ocynapcTBeHHON MPOTUBOIIOXKAP-
HOW ¢ci1yxO0b1»), Rose Cottage (mop. «BeHEpUUEC-
KW TUCTIAaHCePY), 8binucams nacnopm («BBITIH-
caTh HaIpaBJICHUE B MOPI»), blue canary («mo-
O TOXKapHBI). DBPEMU3aIUs UCIIOIb3Y-
ercsi B KpallHUX CllydasiX, KorJa KOJUICKTHBHAS
npodeccroHaIbHas TNYHOCTh OTKA3hIBACTCS MPSI-
MO HOMHHHUPOBATh 00BEKT: HbvLio Kyniewo
78 00UHaAK08bIX YeMOOAH08, 8 KaNCObIU NOJIO-
HCUU NO HOBEHLKOMY MENLbHUKY, 0ecKo3vip-
ke. <...> U noexam no ecemy Coio3zy ¢pubpo-
avle epobwt ¢ «zpyzom 200» (VI).

MexaHu3M 3BPEMU3alNN BHICBEYHBACTCS
MPH CPaBHEHUHU CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpBI Cy0-
CTUTYTa U €ro Koppenara — anneaenTa. Kak mpa-
BUJIO, OCHOBY 3B(heMH3aIiK COCTaBIISIET CeMaH-
THYECKasl PEMyKIHS — MUCKIIIOUCHHE OJHON HIIH
HECKONbKUX U((epeHIIHaTbHBIX CEM H3 JICHO-
TaTHBHOIO MaKPOKOMIIOHEHTA KOPPEJISTa UITH Tie-
peMeIleHHe SACPHON CeMbI B TIO3UITUIO MOTEH-
nuaisHoi. Hampumep, BMecTo soposams (060-
pyoosaHue) UCTIOAb3YETCS ONMUMUIUPOBAMb
pacnonodcerue [18]. Pycckomy mauten (mepew.
BoeH. «YKpaj») COOTBETCTBYET aHINHIICKOe got
(6yxB. «IIOTYYIMID, mepen. Boen. «yKpai»). ['eHepa-
JIU3aIUs CMBICIIA JIGKHUT B OCHOBE 00pa3oBaHUs
AHIJIMICKOTO YCTOMYMBOIO COYETAHUS 10 acquire

(an item) (6yxs. «oOpectn (00BEKT), TaHHO I10O-
JMYYHUTh YTO-TO JeHUIIUTHOEY).

CriexTp croco6oB 3Bdemusaruu npodheccu-
OHAJILHOTO CyOCTaHJapTa BKIIFOYAET KaK CHHTAK-
cuueckue (ab0peBuanus, SJUTUTICKC), TAK U JIeK-
CHKO-CeMaHTHUeCKHe (METOHUMHMS, MeTadopa,
AHTOHUMUSA, CAHOHUMU A, TUIICPO-TUIIOHUMHNYECC-
KHE OTHOIICHHSI, TPOHOMUHAIM3AIIHS], UCTIOb30-
BaHME SAMHHIL O0JIee BHICOKOTO CTHIIMCTUYECKO-
ro ypoBHs). BBICOKOYACTOTHBIMH CITOCOOAMHU
SBIISIIOTCS MeTaopuzanus, ab0peBranus, MeTo-
numus. Hanpumep, 6orvwas mpyba (noxap.
«xkpemaropuii»); BSH (British Standard
Handfuls) («oxeHckas rpynb»); adjustment of
the front (6yxs. «BbIpaBHUBAHKE JINHUU (PPOHTAY,
BoeH. «OTCTYIUJICHUE»). DOHETHYECKHE 3aMEeHbI
HUMCIOT MECTO BO BCEX M3YUCHHBIX A3BIKAX: cOp-
HAK (noxkap. «CTOPEBIIUNA YETOBEK»), JIIOCEHbKA
[Men. «0oNbHAS ¢ TMAarHO30M CU(UIUCY (OT JIaT.
luis «cudumcy)]. Kak Buanm, s3Bdemuzanus npo-
(deccroHa bHOrO cyOcTaHAapTa, B OTJIUYHE OT
AQHAJIOTMYHOTO TPOI[ecCa B BBICOKOM PETUCTPE
KOMMYHHUKAIIMH, TPEAnoiaraeT BO3MOKHOCTb
peanu3anny He TOMBKO HeHTpalbHBIX, HO U Me-
JMOPATUBHBIX CEM B CTPYKType 3HaueHus. O0-
UM B O6OI/IX Clydadax ABJIACTCA U3BMCHCHUEC OT-
pHIaTeIbHOI KOHHOTAIIMH aHTEICICHTA Ha TI0JI0-
YKUTEINBHYIO WIA HEUTPAIbHYI0 KOHCEKBEHTA — 3B-
dhemusma.

Juchemuzarius (mporecc mpoTHBOIOIOK-
HBIA ABGEMU3AIMH) UCTIONB3YETCSI C LENbI0 U3-
MEHUTh TOHAJILHOCTH MPOPECCHOHATBHOIO JIHC-
Kypca B CTOPOHY NEHOpAaTUBHOCTH, BBI3BATH Y
napTHepa 1o KOMMYHHUKAIIUH SMOIINH, CIEKTP KO-
TOPBIX BapbUPYETCs OT AOCabl 10 rHEBa. MMmen-
HO 00 »ToM mmmer B.U. lllaxoBckuii, nuMeHys
SMOTHBHOCTbH «Ba’KHEHIITUM KOMIIOHEHTOM mpar-
MaTuku s3eikay [15, c. 5]. TlokasaTensHO, YTO
auchemusaiusi mpodecCHoHaTbHON KOMMYHHUKA-
IIMM HE BCErjaa OCKopOmseT cobecenHuka, Io-
CKOJIbKY THYECKHE HOPMBI CyOCTaHIapTa cMme-
meHbl. Kpome Toro, BBICOKasi 4aCTOTHOCTh (hyH-
KIIMOHMPOBaHUS TPO(HECCHOHATU3MOB CIIOCO0-
CTBYCT CHUIKXCHHUIO «3apsdajia MHBCKTUBHOCTU).
B ycroBusx yactoro mpoh)ecCHOHAIBLHOTO CTPEC-
ca BO3HUKAET HEOOXOJMMOCTh B «PEUEBOM II0-
TJIOIIICHUHN 3MOHHﬁ)>; CIIOHTaHHas peYb Ha IIpo-
(beccroHaNbHBIC TEMbI TOCTATOYHO 00pa30BaH-
HBIX JIIOJIEH, IPEKPACHO BIAACIOLIUX TEPMHUHO-
JIOTHEN CBOEU OTpaCIiv, «MHKPYCTUPYETCS MIPO-
(deccroHaIbHBIME XKaproHmamamu [13, c. 211—
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219], nanpumep: Ta, ye s myneityst, moghy! —
ITyTeHUITBI Ha Kene3Hou mopore (11).

Crneunduka nuchemusanuu npodheccuo-
HAJIBHOTO CyOCTaHJapTa COCTOUT B TOM, YTO B
€€ CIIEKTpe — 0100pseMbIe MaKpOCOOOIIECTBOM
pedepentsl. Hampumep, 3mes (maxr. «HauaJIbHUK
y4acTKay), MACHUK (Mex. «XUPYPI»), camooe-
Kun (Men. «Bpad-TPaBMAaTONIOT» ).

[IpodeccuonanbubIil cybcTaHIAPT BO MHO-
T'HX CIy4asx CKphIBaeT AucheMH3aIio Iocpe-
CTBOM HAJIOKEHHA JOITOJTHHUTECIILHOI'O FOMOPUCTH-
4yeckoro cmeiciia. Hampumep, Opuriuanmosas
pyka (BoeH. myTin-upoH. «COJIIAT-XJIEO0PE3»), na-
pawromucmsl (men. «OOJIBHBIC, TTONYYUBIINC
TpaBMBbI B Pe3yibTaTe MajicHus»), KOCMOHAGHIbL
(men. «mapanu3oBaHHblie O0bHBIE). ([Tomy)3am-
KHYTOCTb TIPOQ)eCCHOHANBHBIX COOOIIECTB, ya-
JICHHOCTh OT POJHBIX MECT, IEPHOJIBI CBOOOIHO-
r'0 BpEMEHH, ITepEMEHBI SMOLIMOHATILHOTO COCTO-
SIHUS1, BBICOKASI CTETIEHb PUCKA, HACUJIHE TIOCITY-
JKAJIA NPUYUHOM BO3SHUKHOBEHHUS 1IEJIOTO psiia
IOMOPHCTHYECKUX EIMHHUII, a TAKIKE TEKCTOB KO-
MUYECKOHM IPUPOBI (IITyTOK, PO3BITPHIIIEH, aHeK-
notoB). CunTaercs, 4To, KHECMOTps Ha Oe3pa-
JOCTHOCTB CBOETO TIOJIOXKEHUS, JIIOMU B MOJ00-
HBIX COOOMEeCTBAX YPE3BBIYAWHO CMENUIHU-
BbI» [1]. B mpodeccronanbHbIX colymMax KaTe-
ropusi KOMHUYECKOTO, peann3yemMasi He TOINBKO BO
BcexX (DONBKIIOPHBIX XKaHpax MPoecCHOHATBHOM
KYJIBTYpBI — TOCTE, aHEK/I0Te, OaiKe, pO3bITPhI-
e, HO U Ha BepOabHO-CEMAaHTHYECKOM YPOB-
He, UMeeT 0co00r0 IIeHHOCTh. KoMuueckoe Bhic-
Tynaer OOJWMYHMTENIEM CHII 3J]1a, OTCTallOCTH U
JICHW, HEBS)KECTBA M CAMOBITFOOJICHHOCTH, CaAMO-
AypCTBa 1 HACHUJIUA.

«KomMnueckoe packpriBaeTcsi IyTeM €ro
MPOTUBOIOCTABICHUS HEKUM 0O0IIeueoBeyec-
KuM ujeanam. KoMmruyeckoe mopokaaeT omyXoT-
BOPEHHBIA UMHU CMEX, OTPULIAIOLINKN OJJHU YENO0-
BEUECKHE KaueCTBa M YTBEPXKAAIOIUKN Apy-
rue» [11]. AGConoTHO 0YeBHIHA TIcHiopaTHBHAS
OlleHKa camouiera u aspornopta lllepemerseBo B
CIIeNyIoIeM BBICKa3bIBaHUU: Kcmamu, a 6 yem
oviia npuyuna eudenu OaKIaANCAHA HA 83Jle-
me ¢ IHllapomoiikuno? (111). IIpodeccruonanb-
HBIH S13bIK PUKCUPYET TPAMIINIO ]ABATH IPO3BU-
ma, KaxJaoe U3 KOTOPBIX TaKKe COACPKHT He
TOJIEKO OLICHKY, HO M IEMOHCTPAIUIO OTHOIIICHU
cyOBeKTa 1 00beKTa HOMUHAIMK. B mipo3BuInax
33(1)I/IKCI/IpOBaHLI MOTHBUPOBKH, UPOHUYCCKHU OT-
paskaroliye 0COOCHHOCTH Peyuu M BHELTHETO BHJIA
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o0beKTa HOMHHAIMU. Hanmpumep, B pyccKoMm
MOPCKOM SI3BIKE: @emuuHa ¢ 2OpOULKOM — TIPO-
3BHIe KanuTaHa 1-ro panra H.U. bepnunckoro
(o uBeTy NUIA); ceMb Ny0os8 agzycmetiuieco
Msica — TIPO3BHIIE BeTukoro KHsA3si A.A. Poma-
HoBa (1850-1910), renepan-aaploTanTa, aJMH-
pana, meda BM®, Tak kak ObUT MOTYY U TSDKEIL.

TakuMm 006pa3oM, OCHOBHBIM CITIOCOOOM OII-
peneneHusl «o0JIacTH BO3MOXKHOTO» SIBIISIETCS
YCTAHOBJICHHE HWKHEro Tpeena JOmyCTHMOC-
™ (OBheMu3M / qucheMu3M), a TakxkKe ocMes-
Hue. MennoparruBHas KOHHOTAIIUS, XOTS U UMEET
MeCTO (K971 «KaruTam»; nomMyxa «IOMOIIHUK KO-
MaHJUpa»; 0ed «CTapIIMi MEXaHUK» U T. 1.),
KpaliHe HETUITYHA IS TpodecCHOHAIBHOTO Cy0-
CTaHaapra.

IV. Omnpenenenne sKCTEHCHOHAIOM TpeN-
nojiaraer JieJieHue MOHITUH Ha TPU SKCTEHCHO-
HaJbHBIX Ki1acca (CBOU, 4y)KOil 1 HEU3BECTHBIN)
M COOTHECEHHE KaXKJIOTO IMOHSTHUS C KIIacCOM
COOTBETCTBYIOIINX MY MOJOOHH.

«Cy1ecTByeT 00IIesI3bIKOBas (M 0OIIeo-
Be/ICHUECKAsT) YCTAHOBKA Ha TEPMETH3AIHIO SI3bI-
Ka U noBeneHud. JluanasoH peanuszanuid 3Tou yc-
TAHOBKH OTPOMEH: 3JIeCh M OCOOCHHOCTH TPOU3-
HOIICHHSL, U KECT, M OCAHKA, U TTOXOJIKA, ¥ CTICIIH-
¢uka mocrpoenus Gpasbl, 1 KOBEPKAHbE CIIOBA, H
00pa3 xu3Hu. CJI0BOM, CYIIIECTBYET OoraTeninas
CHCTEMa CPEJICTB, KaK JIMHIBUCTUYECKUX, TaK U
IKCTPATTMHTBUCTHYECKHX, TIPH TIOMOIIHA KOTOPBIX
WHIMBU/I TOJIUYEPKUBACT CBOIO IPHHAICKHOCTh
K OIpeAerIeHHOMY TepMocoruymy» [5, ¢. 5935].
[IpuHaUIEKHOCTH K COIMYMY IMOIYEPKHBACTCS
CO3HATENHHO WM Heoco3HaHHO. [Toka3aTenbHbI
B 9TOM OTHOIIICHHUH TNei{OpaTHBHBIC HOMUHAIH
OonenpikoB GyTOOIBHOrO Kiyda «Crapraky,
obpa3oBaHHbIe (HyTOOTUCTAMH U OOJICIbIIMKA-
MH APYTHUX KIYOOB: 6ymuep, enaouamop, my-
CapHs, Mycop, Mycoponpogoo, MACHUK, MSCO,
HAPOOHUK, CEUHUHA, CEBUHMYX, C8UHbA, CHap-
mau, cmapas 268apousl.

[podeccronanbaasl TepMETHKa BhIpaXKaeT-
cs B CTpeMJICHHH IIpeIcTaBUTENel OTHOU mpodec-
CHH TIPOTHBOIIOCTABUTH ce0sl MPECTaBUTEISIM
npyrux npodeccuid Wi rpymi. «Hem HHXKe MBI
cryckaemcs B cepy mpodhecCHoHaIBLHOTO apro,
TeM CUJIbHee JaHHaA [“Mbl — oHM '] aHTHTe3a. [
OOJBIIMHCTBA apro OHA SIBIISIETCS CBOETO Pojia YHH-
Bepcalieii, a K B cepe aproTu3UpOBaHHOTO TIPO-
CTOpEeYbsl OHA JaeT pedieKC B MHOTOYHCIICHHBIX
WHBEKTHUBAX, Tl HANMEHOBAHUS ‘“IY)KUX~ OCMBIC-
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JICHBI B TUTOIIA/THO-CMEXOBOM, OOITIeOpaHHOM KITIO-
ge» [5, c. 591]. TpaauroHHo Bce MOPSKH C HEKO-
TOPOI UPOHUEN OTHOCATCS K IIPEACTABUTEISM JpY-
T'HX MPpo(eccrid, B IIEPBYIO OUEPElb BOCHHBIX CYXO0-
MYTHBIX Mpodeccuii: canocu («1mexoray); brown
clown (6yks. «KOPHYHEBBIN KIIOYH), nepen. «apMei-
ckuii oputiepy). [IpodeccuoHanpHas CAMOUICHTH-
(UKaIs MPUCYTCTBYET, HAITPUMED, B IMITEPATHBE
Tpasu!, NCTIONB3YIOIEMCS TIPH CITYCKE MIUTIONKH C
0opTa cyHa, BMECTO HEUTpaIbHOro Onyckaii! uitu
HUHTEp)KaprouHoro Maiina!; ipu CMEIICHUH yaape-
HUS: KOMIAC, WMYPMAaHd, Oapoicd; TP U3MEHe-
HUU YIPABJICHUS TJIarona: sail in; NCIoNb30BaHUN
¢dopmaHTOB -pig, -merchant, -ex.

Crparudukanyss BHyTpU aHTIOA3BIYHOTO
MOPCKOTO COOOIIECTBa MpHBENa K BBIWICHEHUIO
JBYX OONBIIUX TPYII EIUHHI], UCTIONB3YEMBIX
MaTpocaMu, ¢ oJHOH cTopoHbl (lower-deck), un
ouiepckuM coctaBoM (wardroom) — ¢ APyroi:
waisters («MaTpOChl HU3KOH KBaTU(DHUKAIIH);
Daddys yacht («<aerpaMoTHBI Matpocy); dirt
sailor («MaTpPOC CTPOMUTEIBLHOIO OaTajbOHA);
drongo («HeIUCUUTIIMHUPOBAHHBIM MaTpOC»);
salt horse (6yxs. «COIIOHHHAY; nepen. «ouiiep 0e3
CIIEUAIEHOTO 00pa30BaHUSI») H JIP.

Takum 00pazoM, aHANIU3 CIIOCOOOB OOBEK-
THUBaLNH HpaIMaIII/IHFBI/ICTI/IT-IeCKOI\/'I HOPMbI BBIABUJT
MPEUMYIIECTBEHHO KOCBEHHBIN XapakTep ee Puk-
caruu B mpodecCHOHaIBLHOM cyOcTanaapTe. Hau-
Ooriee 4acTo UCIONB3YIOTCS MPHEMbI AUCheMu-
3allU¥ ¥ OCMESTHUS, PEeKe — AUIAKTHIECKUE CII0-
cOOBI (TIOCITOBHIIBI, TIOTOBOPKH) U TIpsIMOE (IIpel-
METHOE) OIpe/ielieHre HOPMBI. TaKCOHOMUS CTI0-
0060B BBIABJICHUS HOPMBI BKITHOYACT: IIPAMOC OIT-
pezeneHue, IepednciicHIe aKTyaIbHBIX CMBICIIOB,
onperieNieHue «00JIacTH BO3MOXKHOT0», OIperierne-
HUE SKCTEHCHOHAJIOM, TO €CTh COOTHECEHHUE pe-
(epeHTa ¢ KI1accoM «CBOHXY, «Iy>KUX), «HEH3Be-
CTHBIX». Oco0yt0 3HAYUMOCTb TParMajTMHT BHCTH-
Yeckas HOpMa oOpeTaeT MpU BHEIMIHUX KOHTAaK-
TaX, a TAaKKE€ B CUTyallul ICpMETHU3alUN U TIPU 00-
IICHUY C HOBBIMH ITPEACTABUTEISIMU COOOIIIECTBRA.

IIPUMEYAHHUA

'Konudukaiist IOHUMAETCs B OTEYECTBEHHOM
SI3BIKO3HAHUH KaK «IIOCTH)KEHUE ¥ OOHAPY)KEHHE HOP-
MB» [9, c. 391].

2 Mmtroctpanud GyHKIIHOHUPOBAHUS €JHHHUI]
poeCCHOHAIBHOTO CyOCTaHaapTa MPEICTABICHBI B
ABTOPCKHX PEIAKIIMSIX.
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Abstract. The author of the article suggests the taxonomy of the objectivation methods
of pragmatic and linguistic norms of professional sublanguage: subjective method, semantic
method (by enumerating referent’s nominations), method of limiting the “domain of the possible”
and the method of extensional definition. Professional sublanguage demonstrates the
implementation of pragmatic and linguistic norm primarily as pointing out the “domain of the
possible” (dysphemisation and the derisionof referent). The article shows that the relevance
of norm is increased in the context of external contacts and the elimination of communication.

Key words: intensional of pragmatic and linguistic norm, extensional of norm, subject
definition, semantic definition, “domain of the possible”.
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